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Terms of Publication in KTLYST

A Multilingual Research Journal in Literature and Culture

KTLYST accepts only original works that adhere to academic standards in content
and methodology.
The journal welcomes articles, short stories, poems, interviews, and book reviews
written in either Arabic or English.
Submissions must be unpublished and not under review elsewhere.
All submissions are subject to review by the Editorial Board.
Authors must ensure originality, depth of analysis, and compliance with academic
conventions.
Manuscripts should be prepared in Microsoft Word, using Simplified Arabic (for
Avrabic texts) or Times New Roman (for English texts), with:

o Font size 14 for the main text

o Font size 16 for headings

o Line spacing: 1.15
Use endnotes only; footnotes are not permitted.
Avrticles must include a reference list at the end following a consistent citation style.
Articles should not exceed 10 pages, including references and bibliography.

10. All submissions and related queries should be sent to: info@Xktlyst.com
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